fJ'm..l;.

S A

UNIVERSITY
PRESS

Studia graeco-arabica

Manuscript preparation

Articlcs ShOLlIl:l bﬁ dOUb’IE—SPHCCL‘l thl’OnghGth. GI‘ECI{, Al’ﬂl}]lc, Hfbl‘ﬁ“-’, Rlld S}'riac SCl’iptS arc RIIO“’&CL pl’OVidﬁd thﬂt thf’}'

conform with the Unicode standard.

e (1) Affiliation
All contributions should have an additional page having authors full namesand institutional affiliations; and mai[ing addresses,

Ph(‘l]lt".' numbcrs ﬂl'lCl E—ﬂlﬂil ﬂddl’ESSﬂS

s (2) Acknowledgments

PIERSE’ note rhat thf‘,’ rRCI{IlG\VIE’dgE]HE]‘ItSr SI‘IGUId not be iIICIUCIf,'CI in FOGI'I'lOtE:S numbﬁ:ring.

o (3) Abstract

A concise and factual abstract in English is required (approximately 150 to 250 words).

¢ (4) Footnotes
Thf ]'lumbf Irs ShouId {:OHO\V ﬂ.l’l}’ P‘Lll'lctl.'latjon n’lark.

* (5) Quotations

TI‘IE I'EFEI'CI'ICE SE'IOU.IC[ Pl‘ﬁ(.‘ﬁdf. or fOIIG“’ rh:: quotation, or bE ﬂddﬁd in footnote.

o (6) Transliteration system

a,abttghhddrzsisdtz'gfqklmnhwayi1’

(ayn and hamza should be cIearfy distinguished fromone another; initial hamza is clrcppn:cl; the article al- islower case except when
it appears as the first word of a sentence or footnote.

¢ Key Style Points
The contributions acccptﬁd for publimtion are edited acc ording to the sr}fln: of the journal.

Authors are asked to conform to the foHowing cxamples:

Plac., Tim. 37 B5-6.

Arist., Metaph. A7, 1072 b 34,

(first quotation) - Simplicii [ Aristotelis Categorias commentarium, ed. C. Kalbfleisch, Reimer, Berlin 1907 (C.AG VIII).

-Simpl,, fr Car., p. 3.2-9 Kalbfleisch ( CAG VIIL).

(first quotation) - AL-Kindi, al-Qawl fi I-nafs al-mubtasar min kitab Aristi wa-Falatun wa-sdir al-falisifa, in Rasd il al-Kindi al-falsafiyya,
ed. M." A. Abi Rida, Dar al-fikr al-"arabi, [-11, al-Qahira 1369-72/1950-53, I, pp. 272-80, in part. p.273.5-6.

AlKindi, al-Qawl fi l-nafs al-mubtasar, p.273.5-6 Abt Rida

Book authored

(first quotation) - F. Fuchs, Die hoheren Schulen von Konstantinapel im Mittelalter, T eubner, Leipzig 1926.

- Fuchs, Die hiberen Schulen (above, n. 2), p. 24.

Journal articles:
(first quotation) - J. Darmesteter, “Jacques d'Edesse et Claude Prolémée”, Revue des Etudes Grecques 3 (1890), pp. 180-8, in part. p. 182.
- Darmesteter, “Jacques d'Edesse” (above, n. 2), p. 181.

NB: Publishers, Hegira year if appropriate ), cross references, and Series are requi red.

f,'.g.
P. Peters, Aristoreles Avabus. The Oriental Translations and Commentaries on the Aristotelian Corpus, Brill, Leiden 1968

(Monographs on Mediterranean Antiquity, 2).
Y. Mahdavi, Bibliographie d'Ibn Sini (in Persian), Tihran Cﬁphﬁnari Bank-i Milli-i Iran, Téhéran 1333/1954 (IntiSarat-i
Danisgih-i Tihran, 206).
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Key Style Points - SAMPLE

Title

Author*
(1) Ruhr-Universitit Bochum, yury.arzhanov@rub.de, GB 2/39 Universititsstrafle 150 44801 Bochum

(3) Abstract (in English, approximately 150 to 250 words)

The aim of this article is to present and put into context a curious little treatise prcscrvcd in a Tehran manuscript with the
intriguing title Nawddir min Kalim al-Falisifa al-Muwabhidin wa-l-a'lam al-madiyin, The Most Precious Words of the
Philosophers Professing the Oneness of God and of the Authovities of the Past. The treatise contains a collection of sayings of the
ancient Greeks like Hermes, Pythagoras and Plato and of the Alexandrians related to the central doctrine of Islam, the Oneness
of God [ma.f}fd). The treatise is, however, strikingly different from other Arabic texts which link Greek Phifosophers to the
tawhid as [ want to show b}' excerpts from Christian apologies and the philosophic.al tradition of al-Kindz.

Pam’ggdgb d?’id ?JH?Hbf?’fﬂl sidigazmggdgbs (f‘fd?’{y)

Dans la Préface de son traité Sur la fin dirigé “contre Plotin et Gentilianus Amélius” (citée par Porphyre au
chapitre 20 de sa Vie de Plotin), Longin,' professcur de philosophic 4 Athénes au milicu du III*si¢cle, évoquait
les noms des philosophes célebres de son temps, en constatant qu'ils éraient devenus plus rares qu'au temps de

sa jeunesse. Il ne précise que rarement le lieu d’activité de ces phﬂosophes, mais c’est 4 Athenes qu'i] rattache

“les diadoques Théodote et Eubule” (V. Plot. 20, 39-40).> (4)

(8) Plot., Enn.V 9[5], 12.5-9

L } o A ) 2 4 W= b4 r [ 4 4 A 4 4 4 4
6 88 nadénaotov, 6T Wi 6 adTH FAko dAhe, olov BT 6 iy cLube, 6 8E yeumbs: youmbdTHTY LEY Kol
oLp.btnTe Sragopis &y eider Detéov dvdpdmou, domep laov Sagopal slowy, firery 8% nol mapa Thg Uing T6

TOV piv Tordvds ypurmdThTe, Tov 8 Towdwde (V 9[5], 12.5-9).2

(6) li-Abi Bisri Matta cafsiru tafsiri T amistiyts li-hada I-kitabi bi-I-suryaniyyati wa-huwamawgadun suryaniyyun
bi-ba‘din mina I—maqﬁlati l-alat
Von Abu Bisr Matta [stammt] eine syrische Ubersetzung von Themistius’ Erklirung zu dieser Schrift. Diese

existiert auf Syrisch [nur] zu einem Teil von Buch L

(2) * Je tiens a remercier mes collégues de Cambridge, Oxford et Leeds pour leurs invitations 2 présenter une premiére version de
cettecontribution etc. ... I received the generous help of Prof. Gerhard Endress for the understandingofthe Arabic passagesdiscussed init:
I am deeply grateful for chis. ete.

! VoirL.Brisson,notice“Longinus (Cassius—)”,inR. Goulet(éd.), Dictionnairedesp hilosophesantigues (abrégé parlasuiteen DPh A),
CNRS-Editions, Paris 2005, L 63 = IV [2005], p. 116-25; . Minnlein-Robert, Longin, Philologe und Philosoph. Eine Interpretation
der erhaltenen Zengnisse, Saur, Miinchen - Leipzig 2001 (Beitrige zur Altertumskunde, 143).

* DPhAE 74 =111[2000], p. 249; Mannlein-Robert, Longin, Philologe und Philosoph (cité alan. 1), p. 63.

* Plot., Enn. V 9[5], 12.5-9.

* Ibnal-Nadim, Kizib al-Fibrist, p. 250.8-11 and 22 Flugel.



